IQSIGHT

EU-Declaration of Conformity (No: BT-VS 2026-T-NDE-570X-AX-XXX)
[EN]

1. Bosch branded model/product:

F.01U.394.558 NDE-5702-A Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IP66
F.01U.394.560 NDE-5703-A Fixed dome 5MP HDR 3.2-10.5mm IP66
F.01U.394.562 NDE-5704-A Fixed dome 8MP HDR 3.2-10.5mm IP66
F.01U.406.846 NDE-5702-A-GOV Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IP66 GOV
F.01U.406.848 NDE-5703-A-GOV Fixed dome 5MP HDR 3.2-10.5mm IP66 GOV

F.01U.406.850 NDE-5704-A-GOV Fixed dome 8MP HDR 3.2-10.5mm IP66 GOV

F.01U.396.540 NDE-5702-A-A Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IP66 AMZ
F.01U.396.541 NDE-5703-A-A Fixed dome 5SMP HDR 3.2-10.5mm IP66 AMZ
F.01U.403.925 NDE-5703-A-W Fixed dome 5SMP HDR 3.2-10.5mm IP66 WM
F.01U.394.559 NDE-5702-AL Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66
F.01U.394.561 NDE-5703-AL Fixed dome 5MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66
F.01U.394.563 NDE-5704-AL Fixed dome 8MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66

F.01U.406.847 NDE-5702-AL-GOV Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66 GOV
F.01U.406.849 NDE-5703-AL-GOV Fixed dome 5MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66 GOV
F.01U.406.880 NDE-5704-AL-GOV Fixed dome 8MP HDR 3.2-10.5mm IR I/O IP66 GOV
F.01U.403.919 NDE-5702-AL-A Fixed dome 2MP HDR 3.2-10.5mm IR IP66 AMZ
F.01U.428.743 NDE-5704-AL-W  Fixed dome 8MP HDR 3.2-10.5mm IR IP66 WM

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

IQSIGHT B.V.
Achtseweg Zuid 173
5651 GW Eindhoven
The Netherlands

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

2014/30/EU (EMC)

2011/65/EU (RoHS)

References to the relevant harmonised standards used, including the date of the standard, or
references to the other technical specifications, including the date of the specification, in relation
to which conformity is declared:

EMC:EN 55032:2015+A11:2020 (Class B)
EN 50130-4:2011+A1:2014
RoHS:EN IEC 63000:2018

9. Signed for and on behalf of: Eindhoven,

Signed by:

MLL.MQL

OFABATEEAAGI445

KlausLinnen g soredsy

Date: 2026.05.06
brock 17:49:35 -04'00"

Chief Financial Officer,
Daniel Vogl

VP Engineering and Development ,
Klaus Linnenbrock

DoC Number: BT-VS 2026-T-NDE-570X-AX-XXX ; DoC Version: 003 v6.4



IQSIGHT

Translations
BG ES CS DA DE ET
1. | Mogen Ha Modelo de Model Produktmodel/produkt: Produktmodell/Produkt: Toote mudel/toode:
npoayKT/npoaykT: producto/producto: vyrobku/vyrobek:

2. Mme n agpec Ha

Nombre y direccién del

Jméno a adresa

Navn og adresse pa

Name und Anschrift des

Tootja voi tema

npou3BoAMTENS UK Ha fabricante o de su vyrobce nebo jeho fabrikanten Herstellers oder seines volitatud esindaja
HeroBusi ymbIHOMOLLEH representante zplnomocnéného eller dennes Bevollméchtigten:: nimi ja aadress:
npeacraBuTen:: autorizado: zastupce: bemyndigede
repraesentant:

3. | Hacroswara aeknapauus La presente declaracién | Toto prohlaSeni o Denne Die alleinige Kéaesolev
3a CbOTBETCTBME € de conformidad shodé se vydava na overensstemmelseserkl | Verantwortung fir die vastavusdeklaratsioo
n3gageHa Ha se expide bajo la vyhradni 2ering udstedes pa Ausstellung n on valja antud
OTrOBOPHOCTTA Ha exclusiva odpovédnost fabrikantens ansvar. dieser tootja ainuvastutusel.
npou3soanTens: responsabilidad del vyrobce. Konformitatserklarung

fabricante. tragt der Hersteller.

4. | NpeameT Ha Objeto de la Pfedmét prohlaseni: Erkleeringens Gegenstand der Deklareeritav toode:

AeknapauusTa: declaracion: genstand: Erklarung:

HomepbT Moxe Aa ce
Hamepw Ha TabenkaTa c
[aHHK Ha ypeaa. Tosmn
HOMEp € OCHOBHUAT
naeHTudukartop,
13non3BaH B TexHMyeckaTa
[OKYMEHTaUus, U He
TpsibBa fa ce 6bpka ¢
MMeTO Ha TbprosckaTa

El nimero se puede
encontrar en la placa de
caracteristicas. Este
ndmero es el
identificador principal
utilizado en la
documentacion técnica
y no debe confundirse
con el nombre de venta.

Cislo je uvedeno na
typovém Stitku. Toto
¢islo je hlavnim
indetifikatorem
pouzitym v technické
dokumentaci a nelze
ho zaménovat s
obchodnim nazvem.

Nummer kan findes pa
typeskiltet. Dette
nummer er
hovedidentifikatoren
som bruges i den
tekniske dokumentation
og bar ikke forveksles
med salgsnavnet.

Die Nummer befindet sich
auf dem Typenschild.
Diese Nummer ist die
Hauptkennung, die in der
technischen
Dokumentation benutzt
wird und sollte nicht mit
der Verkaufsbezeichnung
verwechselt werden.

Number on kantud
nimeplaadile. Number
on peamine tunnus,
mida kasutatakse
tehnilises
dokumentatsioonis
ning seda ei tohi segi
ajada
mulginimetusega.

n3nonssaHunTe
XapMOHWU3UpaHU cTaHgapTh
unm

nosoBaBaHe Ha Apyru
TEeXHUYECKU
cneuundumkauum, no
OTHOLLEHME Ha

KOWUTO ce Aeknapupa
CbOTBETCTBUETO:

normas armonizadas
pertinentes utilizadas o
referencias

a las otras
especificaciones
técnicas en relacién con
las cuales se declara

la conformidad:

harmonizované
normy, které byly
pouzity, nebo na jiné
technické specifikace,
na jejichz zakladé se
shoda prohlasuje:

relevante

anvendte
harmoniserede
standarder eller
henvisning

er til de andre tekniske
specifikationer, som der
erkleeres
overensstemmelse
med:

einschlagigen
harmonisierten Normen,
die zugrunde gelegt
wurden, oder Angabe
der anderen technischen
Spezifikatio

nen, beziglich derer die
Konformitat erklart wird:

mapka.
5. | MNpeomeTsT Ha El objeto de la Vy$e popsany Genstanden for Der oben beschriebene Ulalkirjeldatud
feknapauusTa, declaracion pfedmét prohlaseni erklaeringen, som Gegenstand deklareeritav toode
onucaH no-rope, oTroBaps descrito anteriormente je ve shodé s beskrevet ovenfor, er i der Erklarung erflllt die on kooskélas
Ha es conforme con la pfislusnymi overensst einschlagigen asjakohaste liidu
CbOTBETHOTO legislacién de harmonizovanymi emmelse med den Harmonisierungsrechtsvor | Ghtlustamisdigusaktid
3akoHOAaTENCTBO Ha armonizacion pertinente | pravnimi pfedpisy relevante schriften der ega:
Chblo3a 3a xapMoHM3auus: de la Unioén: Unie: EU- Union:
harmoniseringslovgivnin
g:
6. | MosoaBaHe Ha Referencias a las Odkazy na pfislusné Henvisninger til de Angabe der Viited kasutatud

Ohtlustatud
standarditele voi
viited muudele
tehnilistele
tingimustele, millele
vastavust
deklareeritakse:

7. | Hotudpmumpanusart
opraH... (HaumeHoBaHue,
Homep)...

M3BBLPLLY ... (ONMCaHWe Ha
M3BBPLUEHOTO)

... U n3page ceptudmkaTa
3a EC

n3cnenBaHe Ha Tvna: ...

El organismo
notificado ... (nombre,
ndmero) ... ha
efectuado ...
(descripcion

de la intervencion) ... y
expedido

el certificado de
examen UE de tipo: ...

Oznameny subjekt

... (nazev, gislo) ...
proved! ... (popis
opatfeni) ... a vydal
certifikét

EU prezkous$eni typu:

Det bemyndigede
organ ... (navn,
nummer) har foretaget
... (beskrivelse af
aktiviteten) ... og
udstedt EU-
typeafpravningsattest:

Die natifizierte Stelle ...
(Name,

Kennnummer) hat ...
(Beschreibung ihrer
Mitwirkung) ... und
folgende EU-
Baumusterprifbescheinig
ung

ausgestellt:

Teavitatud asutus ...
(nimi, number) ...
teostas ... (tegevuse
kirjeldus)

... ja andis vélja ELi
tubihindamistéendi: .

8. | OnwucaHwue Ha
npuHaanexHocTuTe n
KOMMOHEHTUTE,
BKIIOUUTENHO codTyep,
KOWUTO

no3BossBar Ha
PaaMoCLOPBKEHNETO
na paboTtu no
npegHasHaveHne 1 KouTo
ca obxsaHaTtu oT EC
Aeknapauusita

3a CbOTBETCTBYUE:

Descripcion de los
accesorios y
componentes, incluido
el software, que
permiten que el equipo
radioeléctrico funcione
como estaba

previsto y esté
amparado por la
declaracion UE de
conformidad:

Popis pfisluSenstvi a
soucasti, véetné
softwaru, které
umozniuji

zamyslené fungovani
radiového zafizeni v
souladu s EU
prohlasenim o shodé:

beskrivelse af tilbehar
og komponenter,
herunder software,

som far radioudstyret
til at fungere efter
hensigten og er daekket
af EU-
overensstemmelseserkl
seringen:

Beschreibung des
Zubehors

und der Bestandteile
einschlieBlich Software,
die den
bestimmungsgemaéBen
Betrieb der Funkanlage
ermdglichen und von der
EU-Konformitatserklarung
erfasst werden:

Selliste tarvikute ja
osade, samuti
tarkvara kirjeldus, mis
voimaldavad
raadioseadet
kasutada ettenéhtud
otstarbel ja kooskdlas
Eli
vastavusdeklaratsioo
niga:

9. | fonbnHutenHa Informacién adicional: Dal$i informace: Supplerende Zusatzangaben: Lisateave:
nHopmaums: Firmado en nombre de: | Podepséno za a oplysninger: Unterzeichnet fir und im Alla kirjutanud (kelle
MoanucaHo 3a n oT UMETO jménem: Underskrevet for og pa Namen von: poolt/nimel):

Ha: vegne af:
DoC Number: BT-VS 2026-T-NDE-570X-AX-XXX ; DoC Version: 003 v6.4




HT

IQSIG

FR HR IT Lv LT
MovTého TrpoidvTog / Modeéle de Uzorak Modello di Produkta modelis / Gaminio modelis /
Mpoidv: produit/produit: proizvoda/proizvod | prodotto/prodotto: produkts: gaminys:
‘Ovoupa kai dieyBuvan Tou Nom et adresse du Ime i adresa Nome e indirizzo del Razotaja vai vina Gamintojo arba jo
KOTAOKEUAOTH fabricant ou de son proizvodaca ili fabbricante o del suo pilnvarota parstavja jgaliotojo atstovo
f Tou e¢ouaiodoTnuévou mandataire: njegovog rappresentante autorizzato: vards, pavadinimas ir adresas:
QAVTITTIPOCWTTOU ovlastenog uzvards/nosaukums
Tou: zastupnika: un adrese:
H mrapoloa dnAwaon La présente déclaration | Zaizdavanje ove La presente dichiarazione di | ST atbilstibas Si atitikties deklaracija
GUPHOPPWONG de conformité est izjave o conformita e rilasciata sotto deklaracija ir izdota iSduota tik gamintojo
€KOIDETAI PE ATTOKAEIOTIKA établie sous la seule sukladnosti I'esclusiva responsabilita vienigi uz $ada atsakomybe.
€uBuvn TOU responsabilité du odgovoran je del fabbricante. razotaja atbildibu.
KOTAOKEUATTH. fabricant. iskljucivo

proizvodag.

AvTIKEipEVO TNGOIRAWONG: Objet de la déclaration: Predmet izjave: Oggetto della Deklaracijas Deklaracijos objektas:

dichiarazione:

priekSmets:

‘Evag apiBuodg ptropei va
Bpebei aTnv TvVakida
€TMONpavong. Autog o
apIBuadg gival o KUpIog
aAVAYVWPIOTIKOG KWOIKOG
TIOU XPNOIPOTIOIEITAI OTOV
TEXVIKO @AKkeAO Kal dev
TIPETTEl VO OUYXEETAI PE
TNV ovopaadia TTWwANong.

Le numéro
d'identification se
trouve sur la plaque
signalétique. Ce
numéro est le numéro
d'identification principal
utilisé dans la
documentation
technique et ne doit
pas étre confondu avec
le nom de vente.

Broj se nalazi na
plocici s oznakom.
Ovaj broj je glavni
identifikator koji se
koristi u tehni¢koj
dokumentaciji i ne
smije se mijeSati s
prodajnim
nazivom.

Il numero pu6 essere
trovato sulla targhetta
identificativa. Questo
numero ¢ il principale
elemento identificativo
utilizzato nella
documentazione tecnica e
non deve essere confuso
con il nome commerciale.

Numurs var tikt
atrasts uz datu
plaksnites. Sis
numurs ir galvenais
identifikators, ko
izmanto tehniskaja
dokumentacija, un to
nedrikst sajaukt ar
tirdzniecibas
nosaukumu.

Numeris yra pateiktas
duomeny lentelgje. Sis
numeris yra pagrindinis
identifikatorius,
naudojamas
techniniuose
dokumentuose, ir jo
negalima supainioti su
prekiniu pavadinimu.

O okoTrdg TNG dAwong
TTOU TTEPIYPAPETAI
TTapaTrdvw gival
OUP@WVOG TTPOG TN
OXETIKA

EVWOIOKN vopobeaia
EVapuoOVIONG:

L'objet de la déclaration
décrit ci-dessus

est conforme a la
législation
d'harmonisation
applicable

de I'Union:

Prethodno opisani
predmet izjave u
skladu

je s relevantnim
zakonodavstvom
Unije o
uskladivanju:

L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente
normativa di

armonizzazione dell'Unione:

lepriek$ aprakstitais
deklaracijas
priekSmets atbilst
attiecigajam
Savienibas
saskanotajam tiestbu
aktam:

Pirmiau aprasytas
deklaracijos objektas
atitinka susijusius
derinamuosius
Sajungos teisés aktus:

AvoQopég OTa OXETIKA
EVApUOVIOUEVA TTPOTUTTO
TTOU XPNOIUOTIOIOUVTaI I
AVOPOPEG OTIG AOITTEG

Références des
normes harmonisées
applicables ou
références des autres

Upucivanja na
odgovarajuée
uskladene

norme koje se

Riferimento alle pertinenti
norme armonizzate
utilizzate o riferimenti alle
altre specifiche tecniche in

Atsauces uz
attiecigajiem
izmantojamiem
saskanotajiem

Nuorodos | susijusius
taikytus

darniuosius standartus
arba kitas technines

TEXVIKEG TTPOdIaYpapég o€ | spécifications upotrebljavaju ili relazione alle standartiem vai uz specifikacijas, pagal
oxEan WE TIG techniques qui servent upucivanje quali & dichiarata la citam tehniskajam kurias buvo deklaruota
oTroieg OnAwveTal n de base ala na druge tehnicke conformita: specifikacijam, atitiktis:
ouppGpPwWonN: déclaration de specifikacije u attieciba uz ko tiek
conformité: odnosu na koje se deklaréta atbilstiba:

deklarira

sukladnost:
O KoivoTroInuévog L'organisme notifié ... Prijavljeno tijelo ... Se del caso, l'organismo Pazinota struktdra Notifikuotoji jstaiga
opyaviopog ... (ovouaaoia, (nom, numéro) ... a (naziv, broj) ... notificato ... ... (nosaukums, ... (pavadinimas,
apIBpdg) ... réalisé ... (description provelo je ... (opis (denominazione, numero) ... | numurs) ... ir veikusi | numeris) ... atliko ...
TTPAYUATOTTOINCE ... de l'intervention) ... et a intervencije) ... i ha effettuato ... (darbibas (dalyvavimo procese

(Trepiypaen g
TapéuBaong) ... kai
€CEdWOE TO TTIOTOTTOINTIKG
e¢étaong Tutrou EE: ...

délivré le certificat
d'examen UE de
type: ...

izdalo potvrdu
o ispitivanju EU-
tipa: ...

... (descrizione
dell'intervento) ... e
rilasciato il certificato di
esame UE del tipo: ...

apraksts) ... un
izdevusi ES tipa
parbaudes
sertifikatu: ...

aprasSymas) ir iSdave
ES tipo tyrimo
sertifikata: ...

Mepiypaen Twv
TTAPEAKOUEVWV Kal
eCapTnUdaTWY,
oupTrepIAapBavopévou
TOU AOyIOMIKOU, TTOU
ETITPETTOUV OTOV
padioegotrAiIoud va
AeiToupyei OTTwG

Description des
accessoires

et des composants (y
compris logiciels)

qui permettent a
I'équipement
radioélectrique de
fonctionner selon sa

Opis dodatne
opreme i
sastavnica,
ukljuéujuéi softver,
kojiomogucéuju
normalan rad
radijske opreme
koji je obuhvacen

Se del caso, una
descrizione degli accessori
e dei componenti inclusi
nella dichiarazione di
conformita UE, compreso il
software, che consentono
all'apparecchiatura radio di
funzionare

Paligieri¢u un
komponentu
apraksts, ieskaitot
programmatdras
aprakstu, kas
nodrosina
radioiekartas
paredzéto darbibu un

Pagalbiniy jtaisy ir
komponenty, jskaitant
programing jranga,
kurie leidZia radijo
irenginiams veikti
pagal paskirtj ir yra
jtraukti j ES atitikties
deklaracija, aprasas:

TIPORAETTETQI KOl TTOU destination EU izjavom o come previsto: uz ko attiecas ES
KAAUTITOVTOI OTTO TN et qui sont couverts par | sukladnosti: atbilstibas
SAAWON CUPPOPPWONG: la déclaration deklaracija:
UE de conformité:
JUPTTANPWUOTIKEG Informations Dodatne Informazioni supplementari: Papildinformacija: Papildoma informacija:
TTANPOYOPIEG: complémentaires: informacije: Firmato a nome e per conto Parakstits $adas Uz ka ir kieno vardu

YToypagn yia
Aoyapiacué kai €§
0oVOUaTOG:

Signé par et au nom
de:

Potpisano za i u
ime:

di:

personas varda:

pasiradyta:

DoC Number: BT-VS 2026-T-NDE-570X-AX-XXX ; DoC Version: 003

v6.4




HT

IQSIG

MT NL PL PT RO
Termékmodell/termék: Il-prodott: Product: Model Modelo do Modelul de
produktu/produkt: produto/produto: produs/produsul:

A gyart6 vagy
meghatalmazott
képviseldjének neve és
cime:

L-isem u l-indirizz tal-
manifattur jew tar-
rapprezentant awtorizzat
tieghu:

Naam en adres van
de fabrikant of zijn
geautoriseerde
vertegenwoordiger:

Nazwa i adres
producenta lub jego
upowaznionego
przedstawiciela:

Nome e endereco do
fabricante ou do respetivo
mandatario:

Denumirea si adresa
producatorului sau a
reprezentantului sau
autorizat:

Ezt a megfeleléségi
nyilatkozatot

a gyarto kizarélagos
feleléssége mellett
adjak ki.

Din id-dikjarazzjoni tal-
konformita tinhareg taht
ir-responsabbilta unika
tal-manifattur.

Deze
conformiteitsverklarin
g is afgegeven onder
volledige
verantwoordelijkheid
van de fabrikant.

Niniejszg deklaracje
zgodnosci

wydaje sie na wytgczng
odpowiedzialnosé
producenta.

A presente declaragdo de
conformidade

€ emitida sob a exclusiva
responsabilidade

do fabricante.

Prezenta declaratie
de conformitate
este emisa pe
raspunderea
exclusiva

a producatorului.

A nyilatkozat targya:

L-ghan tad-dikjarazzjoni:

Doel van de
verklaring:

Przedmiot deklaracji:

Objeto da declaragéo:

Obiectul declaratiei:

A szam a tipustablan
talalhat6. Ez a szam a
miszaki
dokumentacioban
hasznalt 6 azonosito,
és nem szabad
Osszetéveszteni az
értékesitési névvel.

Number can be found on
the rating plate. This
number is the main
identifier used in the
technical documentation
and should not be
confused with the sales
name.

Het nummer kan
worden gevonden op
het typeplaatje. Dit
nummer is de
identificatie gebruikt
in de technische
documentatie en mag
niet verward worden
met de verkoopnaam.

Numer znajduje si¢ na
tabliczce znamionowej i
stuzy jako gtowny
identyfikator w
dokumentacji
technicznej. Nie nalezy
myli¢ tego numeru z
nazwg produktu.

NUmero pode ser
encontrado na chapa de
caracteristicas. Este
ndmero & o principal
identificador utilizado em
documentagao técnica e
nao devera ser
confundido com a
designagao comercial.

Numarul poate fi
gasit pe placuta de
evaluare. Acesta
reprezinta principalul
identificator folosit in
documentatia tehnica
si nu poate fi
confundat cu codul
de vinzare.

A fent ismertetett
nyilatkozat targya
megfelel a vonatkozé
uniés harmonizacios
jogszabalyoknak:

L-ghan tad-dikjarazzjoni
deskritt hawn fug huwa
konformi mal-legizlazzjoni
ta' armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjon:

Het hierboven
beschreven doel van
de verklaring is in
overeenstemming
met de
desbetreffende
harmonisatiewetgevin
g van de Unie:

Wymieniony powyzej
przedmiot

niniejszej deklaracii jest
zgodny

z odno$nymi
wymaganiami unijnego
prawodawstwa
harmonizacyjnego:

O objeto da declaracéo
acima mencionada
esta em conformidade
com a legislagao

de harmonizagao da
Unido aplicavel:

Obiectul declaratiei
descris mai sus este
n conformitate cu
legislatia relevanta
de armonizare a
Uniunii:

Az alkalmazott
harmonizalt
szabvanyokra valoé
hivatkozas, vagy azokra
az egyéb miszaki
eldirasokra valé
hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban
megfelel6ségi
nyilatkozatot

tettek:

Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati
rilevanti li ntuzaw, jew ir-
referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici
|-ohrajn li

skonthom qed tigi
ddikjarata

|-konformita:

Vermelding van de
toegepaste relevante
geharmoniseerde
normen of van de
andere technische
specificaties waarop
de
conformiteitsverklarin
g betrekking

heeft:

Odwotania do
odnosnych norm
zharmonizowanych,
ktére zastosowano,
lub do innych
specyfikacji
technicznych, w
stosunku do ktérych
deklarowana jest
zgodnos¢:

Referéncias as normas
harmonizadas

aplicaveis utilizadas ou as
outras

especificagdes técnicas
em relagdo as quais a
conformidade é
declarada:

Trimiterile la
standardele
armonizate relevante
folosite sau trimiterile
la alte specificatii
tehnice in legatura cu
care se

declara
conformitatea:

A(z) ... (nevii, szamu)...
bejelentett

szervezet adott esetben
elvégezte a(z) ... (a
beavatkozas
ismertetése) ..., és a
koévetkez6 EU-
tipusvizsgalati
tanasitvanyt adta ki:

Meta applikabbili, il-korp
notifikat ... (I-isem, in-
numru) ... wettag...
(deskrizzjoni
tal-intervent) ... u hareg
ic-Certifikat tal-ezami tat-
tip tal-UE: ...

De aangeschreven
instantie ... (haam,
nummer)

... heefteen ...
(beschrijving van de
werkzaamheden) ...
uitgevoerd en het
certificaat van EU-
typeonderzoek ...
afgegeven:

W stosownych
przypadkach, jednostka
notyfikowana ...
(nazwa,

numer) ...
przeprowadzita ... (opis
interwencji) ... i wydata
certyfikat badania typu
UE: ...

Se aplicavel, o organismo
notificado: (nome,
ndmero)... efetuou...
(descricao da
intervengdo)... e emitiu o
certificado de exame UE
de tipo:...

Organismul

notificat ...
(denumire, numar) ...
a efectuat

... (descrierea
interventiei) si a emis
certificatul de
examinare UE de
tip: ...

Adott esetben a
tartozékok és
alkatrészek leirasa,
ideértve a
radiéberendezés
rendeltetésszer(
hasznalatat lehetévé
tévo és az EU-
megfeleléségi
nyilatkozat hatalyaba
tartoz6 szoftvereket is:

Fejn applikabbli,
deskrizzjoni tal-ac¢essorji
u il-komponenti, inkluz
is-softwer, i jippermettu
t-taghmir

tar-radju jopera kif intiz u
koperti mid-dikjarazzjoni
tal-konformita tal-UE:

beschrijving van de
accessoiren en
onderdelen,

met inbegrip van
software, die het
mogelijk maken dat
de radioapparatuur
functioneert zoals
bedoeld onder de
EU-
conformiteitsverklarin
g:

W stosownych
przypadkach, opis
elementéw
dodatkowych lub
komponentéw, w tym
oprogramowania, ktére
umozliwiajg dziatanie
urzadzenia
radiowego zgodnie z
przeznaczeniem

i ktore sg objete
deklaracjg zgodnosci
UE:

Se aplicavel, descri¢cdo
dos acessorios e/ou
componentes, incluindo o
software, que permitem
que o equipamento de
radio funcione conforme o
pretendido, abrangidos
pela declaragéao UE de
conformidade:

O descriere a
accesoriilor si
componentelor,
inclusiv a produselor
software, care

permit
echipamentelor
radio sa functioneze
corespunzator si care
sunt incluse in
declaratia de
conformitate:

Tovabbi informaciok:

A nyilatkozatot a
kévetkezé gyartd
nevében és
megbizasabdl irték ala:

Informazzjoni
addizzjonali:
Iffirmat ghal u fisem:

Aanvullende
informatie:
Ondertekend voor en
namens:

Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu:

Informacgées
complementares:
Assinado por e em nome
de:

Informatii
suplimentare:
Semnat pentru si in
numele:
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Typ vyrobku/vyrobok: Model Tuotemalli/tuote: Produktmodell/produkt: Telsiz ekipman:
proizvoda/proizvod:
Meno a adresa vyrobcu Ime in naslov Valmistajan tai sen Namn pa och adress till | imalatgi veya onun yetkili temsilcisinin
alebo jeho proizvajalca ali valtuutetun edustajan tillverkaren eller dess adi ve adresi:
splnomocneného njegovega nimi ja osoite: representant:
zastupcu: pooblas¢enega
zastopnika:

Toto vyhlasenie o zhode
sa vydava

na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren
izklju€no proizvajalec.

Tama
vaatimustenmukaisuus
vakuutus on annettu
valmistajan
yksinomaisella
vastuulla.

Denna férsékran om
Overensstammelse
utfardas pa
tillverkarens eget
ansvar.

Bu uygunluk beyani yalnizca
imalatcinin sorumlulugunda
diizenlenmistir.

Predmet vyhlasenia:

Predmet izjave:

Vakuutuksen kohde:

Féremal for forsakran:

Beyanin nesnesi:

Cislo sa nachadza na
typovom stitku. Toto Cislo
je hlavny identifikator
pouzivany v technickej
dokumentacii a nemal by
sa zamienat' s
obchodnym menom.

Stevilko lahko najdete
na tipski ploscici. Ta
Stevilka je glavni
identifikator, uporabljen
v tehni¢ni
dokumentaciji, in se ga
ne sme zamenjati s
prodajnim imenom.

Laitteen arvokilpeen
merkitty numero.
Numeroa kaytetdan
ensisijaisena
tunnisteena teknisissa
asiakirjoissa. Numero
ei ole sama kuin
laitteen myyntinimi.

Nummer finns pa
typskylten. Detta ar
huvudidentifieringsnum
ret som anvands i den
tekniska
dokumentationen och
ska inte férvaxlas med
férséljningsnamnet.

Numara, tip etiketinde bulunabilir. Bu
numara teknik dokiimantasyonda
kullanilan ana tanimlayicidir ve satig
adi ile kanistirilmamalidir.

Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s
prislusnymiharmonizacny
mi

pravnymi predpismi Unie:

Predmet navedene
izjave je v skladu z
ustrezno zakonodajo
Unije o harmonizaciji:

Edella kuvattu
vakuutuksen kohde on
asiaa koskevan
unionin
yhdenmukaistamislains
aadannén

vaatimusten mukainen:

Foremalet for forsakran
ovan dverensstammer
med den relevanta
unionslagstiftningen om
harmonisering:

Yukarida tanimlanan beyanin nesnesi
ilgili uyumlastiriimig AB mevzuati ile
uyumludur:

Odkazy na prislusné
pouzité harmonizované
normy alebo odkazy na
iné technické Specifikacie,
v sUvislosti s ktorymi sa
zhoda vyhlasuje:

Sklicevanja na
uporabljene
harmonizirane
standarde ali
sklicevanja na druge
tehni¢ne specifikacije, v
povezavi s katerimi je
izjavljena skladnost:

Viittaus niihin
asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin
standardeihin,

joita on kaytetty, tai
viittaus muihin
teknisiin eritelmiin,
joiden perusteella
vaatimustenmukaisuus
vakuutus on annettu:

Hénvisningar till de
relevanta
harmoniserade
standarder som
anvants eller
hanvisningar till andra
tekniska specifikationer
enligt

vilka
Overensstammelsen
forsékras:

Kullanilan ilgili uyumlastiniimis
standartlara yapilan atiflar veya
uygunlugun beyaniyla iligkili olan diger
teknik dlizenlemelere yapilan atiflar:

Notifikovany organ ...
(nazov, ¢islo) ...
vykonal ... (opis
zasahu) ... a vydal
certifikat EU skusky
typu: ...

Obves¢eni organ ...
(ime, Stevilka) ... je
izvedel ... (opis
intervencije) ... in izdal
certifikat o EU-tipu
pregleda: ...

Tapauksen mukaan
ilmoitettu laitos ... (nimi,
numero) ... suoritti ...
(toimenpiteen

kuvaus) ... ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuk
sen: ...

Det anmélda organet ...
(namn, nummer) ... har
utfért ... (beskrivning
av atgéard) ... och
utfardat EU-
typprovningsintyg: ...

Onaylanmis kurulus ... (ismi,adresi,
kimlik kayit numarasi) gerceklestirilen
is ...( yapilan mudahalenin tanimi ) ve
diizenlenen sertifika/sertifikalar: ...

( tarihi ve uygun oldugu durumlarda
suresi ve gegerlilik kosullari bilgisi dahil
ayrintilar): ...

Opis prislusenstva a
komponentov vratane
softvéru, ktoré umoznuju
radiovému zariadeniu
fungovat v sulade so
zamyslanym U¢elom, a na
ktoré sa vztahuje EU
vyhlasenie o zhode:

Opisi dodatne opreme
in komponent, vklju¢no
S programsko opremo,
ki zagotavljajo
namensko delovanje
radijske opreme in so
zajeti v izjavi EU o
skladnosti:

Tapauksen mukaan
kuvaus lisélaitteista ja
osista, myds
ohjelmistoista, jotka
mahdollistavat
radiolaitteen
kayttotarkoituksen
mukaisen kayton ja
jotka EU-
vaatimustenmukaisuus
vakuutus kattaa:

en beskrivning av
tillbehér och
komponenter, inklusive
programvara, som gor
det mojligt for
radioutrustningen att
fungera

som avsett och som
tacks av en EU-
férsékran om
Overensstammelse:

Telsiz ekipmanin amagclanan sekilde
calismasini saglayan ve AB Uygunluk
Beyani igeriginde belirtiimis olan
yazilimi da igerecek sekilde aksesuar
ve bilesenlerin tanimi:

Doplfiujuce informacie:
Podpisané za a v mene:

Dodatne informacije:
Podpisano za in v
imenu:

Lisatietoja:
Seuraavan puolesta
allekirjoittanut:

Ytterligare information:
Undertecknat for:

Ek bilgi:
Adina imzalanmisti:
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